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Préyîre dè l'armayi
Mon Chinyà è mon Dyu,
Kan lè j'ourè fan a krèjenà la tralèjon dè mon tsalè,
i moujo a Vouthra fouàrthe è mè hyeno bin bâ dèvan Vo,

Kan l'èyudzo èbuè ma yuva è ke la pyodze inbêrdzè lè
j'âchiyè dè mon tê, fêjo le chunyo de la Krê,
Kan le tenêvro fâ di roubatâyè è ke l'èko lè rinvouyè
d'on vani a on-ôtro, vouêto kontre la yè avoui le pye
prèvon rèchpè,
Kan, apri l'orâdzo, lè krè vèrdêyon è lè rotsachon
breyon, Vo rèmàrhyo, ô mon Dyu, d'avê protèdji dzin
è bithè,
Kan vèyo l'êrba chè rèabadâ è lè hya reprindre lou
balè è tsôdè kola, Vo rindo grâthè, ô mon Dyu,
Kan la brijon di hyotsètè è di chenayè chè mèhyè i
yithâyè di j'armayi è monté vèr Vo kemin na tsanthon,
mon kà frebiyè dè dzouyo,
L'éye ke rèvin vê ch'n'ayîre, le krotsèran ke règânyè
chon ni po nuri chè piti, i bâton di j'âlè po Vo bèni:
ô mon Dyu,
Lè marmate è lè linjê Vo rèmârhyon kan le chèla lè
rètsàdè,
Lè brantsè di chapalè è diChoumyà chè brênon hô è bâ
po vo chaluâ,
Ti Vo chon rèkonyechin è to Vo rin grâthè, ô mon
E mè, Vouthr'n'inbyo chèrvetà, Vo rèmàrhyo dè m'avi
léchi rèpoyi chti an. Vo rèmàrhyo po totè lè grâthè
è lè binfê ke vo m'akordâdè dzoua apri dzoua, po la
tsanthe ke Vo mè bayidè dè povê m'aproutchi du j'an
a j'an dè Vouthron Paradi è dè tinyi din ma man na
trotse dè balè-j'èthêlè è dè dzintiyè,
Mon Dyu, prindè in bouna vouêrda ma fèna è mè j'infan
ke chon chobrâ din la pyanna è fède ke lè rètrovicho
a la rindya chan tyè ne è ü in bouna chindâ.

Dinche chi-the!
Texte et dessin:

Raymond SUDAN, ali*

la ratoluva de la tous
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